﻿I I Xo 2 ROMANELE DE 7 L E 1 lllll ВІИ Sili» p 1 ' "ІІІйа-ră глззяай C« N , soldații bateau tactul din palme Până și plutonierul Duval era nevoit să recunoască calitățile soldatului trăznif; bând păhărelul cu vin negru până la fund, i se adresă caporalului Mauriac: — E un băiat de pur sânge E mai mult ca sigur, că e trăznit, dar e de pur sânge August Smith îl privi scrutător, pe Ronny Felton, și la urmă îi zise: — Hai, băiete, vorbește ! Ronny zâmbi — De unde știi, că vreau să vorbesc? — Da când am pornit dela Marseille, am observat, că ai ceva pe inimă Nu cred să mă fi înșelat! ts — Na! Nu te înșeli Intr’adevăr vreau sa~ți vorbesc Adică să-ți destăinuiesc Și ncă ceva foarte serios Află că Se opri din vorbă, scoase o țigară „Caporal1', o aprinse, sufla fumul tacticos, îngândurat, apoi continuă: — Află, că noi doi iubim aceași fată! Sergentul Smith era cu paharul tocmai la gură, dar îl așeză la loc fără să fi băut, — Cum? Dar ce fel de tâmpenii sunt astea? — Nu sunt tâmpenii Este adevărul gol-goluț Noi amândoi iubim aceași fată Pe o fată, care ne duce de nas pe amândoi, fapt care însă nu schimbă întru nimic situația Noi o iubim Adică tu și eu O iubim, cu toate că ne-a înșelat într’un mod josnic Nu este o glumă de prost gust V’am văzut împreună V’ați sărutat Atunci mă hotărîi de a intra în legiune Căci noi trebue să aranjăm această chestiune între noi Un gentleman englez Doi! — îl rectifică Smith — Ai dreptate! Doi gentlemeni englezi știu ce au de făcut în asemenea caz — Sunt puțin cam surprins, de oare ce nu m’ași fi așteptat din partea lui Bebi — Ce drăguț din partea ta, că o răsfeți cu un nume atât de drăgălaș Și e nostim, că în clipa aceasta mai ai dispoziție de a o 17 I A'iul din Sahara rădăța Dar nu fauri nimic Dacă ai plăcere o pot numi și ou sBebi“ ca să-ți fac plăcere Dar lucrurile acestea n’au importanță Să vorbim despre faptul pentru care mă aflu cu aici, în căldura infernală de 40 grade, în loc sa stau în saloanele răcoroase ale lady-ei Moya Cred, că înțelegi, că unul din noi doi va trebui să renunțe la zâmbi Tânărul locotenent nu-i om prașt Știe precis, ce yrea Nimeni n ar pu-teanveghiaț mai bine asupra vieții lui Smitli, decât, el, care, deși dorește moartea lui, însă вадіпаі atunci, când este, șj el de fată Edna Liwingstone nu plânse astăzi Era un^ din palme, doi ibwfemi înarmați apărură ,$Иь urmară — Se redertreaba^că vrea s& ѵіяИедеіре prfeoiîieriil nostru ! gândi- R6nny,,-Ipânduse1 după ei ■? FreeupUnerba sase adeveri* Beyul intră-într’un' cort* iar-el se culcă , ;în ^dpsul cortului și ascultă eu -atenție Ia convorbirea dintre bey tși prietenul ■ -său Smitlu sPupă plecarea5 beyului mai așteptă -puțin, căci știa că acum numai o acțiune îndrăzneață poate fi '-încoronată de: subces : Astfel trecu - >0 jumătate de'oTă dntr’o''așteptare'teribilă Gând șe Convinse, că e liniște înjur^ scoase baioneta și începu să sape Munca ira fost încununată do1 succes Gând deschizătura fti suficient de mare, se strecură încetișor în cort — Are nervi de oțel ! — se gândi, când își "văzu'tovarășul ‘dormind 11 trezi încetișor și-i desfăcu cătușele — Scoală, scoală frăete căci mașina a tras la scară f —’ Tu ești într’adevăr? E posibil oare? Cum'ăi ajuns aci? - ’ = ' — N*ăm, putui dormi, ăni avut o durerâ nevralgică, — răspunse Itohny, — Aveam intenția de a te ruga să joci cu mine o păr-țidă , de șah Portarul' mi-a spus, că ai plecat la un rendez-vo'us de "dragoste cil Olâ’y be‘y de’ci te-am urmat cu mașina mea de curse 4t — Te apucă un șoc de nervi în urma spiritului tău tâmpit — răspunse August,— Cred că în baia de ulei a beduinilor noștri jubiti, îți va veni mintea la loc — Nu cred ! Sunt obișnuit cu untdelemnul, îmi place bucătăria franceză Acum te rog, dacă șambelanul tău n’are obiecțiuni, să plecăm Mi-e taamă, că taxa va fi prea mare, dacă taxiul așteaptă prea mult Pășiră cu atenție până la ușa cortului unde santinela dormea dusă Deastădată însă părea, că norocul lor legendar i-a părăsit căci sentinela se mișcă Ronny făcu o săritură la el, și înainte ca acesta să fi putut scoate-o vorbă, îl întinse cu o lovitură teribilă cu mânerul revolverului — Repede! — îi șopti, și eșiră din cort * * * — Susții deci, că tipul cu ochelari este spionul ? — Da ! E sigur 1 înaintau cu băgare de seamă prin obstacolele de nisip Graba era indicată, căci o dâră roză la răsărit începu să lumineze cerul, dimineața nu mai era departe înaintau în marș forțat — Nu I’ai recunoscut? — Nu, deși era grozav de cunoscut Râsul l’am mai auzit eu pe undeva E mai, mult ca 42 sigur, d&r nu știu unde Are un râs curios, interior, cu buzele strânse — Cum! ? — Ronny scoase un fluerat de surprindere — Ce e? întrebă Smith, — cunoști tu acest râset? ■— Sigur că da, băiete ! Vei fi surprins,, dacă-ți voi spune, cine se ascunde sub masca biciclistului misterios Ține-te bine băiețaș, ca să nu cazi de emoție, căci spionul este — ZZZZ, TJLTiTi ! -— două gloanțe trecură pe lângă urechile lor Se trântiră la pământ Apoi urmară alte împușcături, la cari răspunseră și ei Patru arabi apărură în dosul movilelor de nisip Nu se apropiau dinspre tabăra iui Olay bey, deci nu puteau fi urmăritorii lor Dar era tot aia Trebuiau să |se iupte/până la ultimul glonț Doi dintre arabi erau morți, când Smith dădu un țipăt, și scăpă pușca din mână Ronny împușcă pe arabul al treilea, iar al patrulea o luă la fugă — E grav frate? — îl întrebă Ronny pe Smith Acesta făcu un zâmbet forțat ; pieptul și umărul era plin de sânge — Băiete șopti, — cred că am terminat micul nostru duel Felicitări Ru, nu mă contrazice Trebue să recunosc, că ești un băiat și jumătate, te-ai luptat cavalerește, 43 și n’ai căutat nici un fel de avantaj Astfel ■•de ony ferită, ca să învingă — Te rog, Auguste , — У a mă întrerupe Am destăinuiri importante Ascultă Tu spui, că știi cine este spionul pentru mine nu mai contează Fugi ,și prinde-1, sau înapoiază~te la Agadir — August, ce ași putea face pentru tine? — Du-mi o țigare aprinde-o, , r șa și nn iriă î itrerape, căci este vorba de viață și de moarte Fugi la Agadir căci spionul s’a înțeles cu Olay bey, că dimineața la nouă vor da atacul , el va tăia cu fierăstrău! frătiglna de sârmă a porții, ca să nu se mai încl'dă M'ai înțeles? ț- Da! — Atunci du-te Nu, încă nu ai câștigat гатГ'Ыг ■! fata este a ta Nu mai am nici un fel ’Jc drept, de a purta fotografia eî asupra s-rea Faci и sfjrțare supraomenească, și scoase din buz i l ir o fotografie puțin mototolită, pe care ;i-o întinse fui Ronny Felton o luă, o privi, apoi scoase un strigăt; — Ce-i asta? Der aceasta nu este Ipgvd^i^a mea! ■- , — ,;£e? Ce tot spui ? Dar cine» cine este logodnica ta? ,K, , - 'rrr cAwetă ! — strigă Ronny, scoțând din buzunar o fotografie 44 — Dir pentru numele lui Dumnezeu aceasta este sora mea! Nebunule unde de unde ți-a venit îdeea că Ro,qny își șțerse fruntea transpirat:' ! — V’ați sărutat în antreu! teatru5 ' , Când am, v ăzut, mi-am îucJiipnit — Mi-am luat rămas bun dela e? este doar permis, să-ți săruți ' sofa la plecare biata fată iar Bebi, Bebi este logodnica mea, /nu le-am mai scris, ce și-b fi închipuit fii Ronny era арт чре do Ieși: Ar fi preferat să-și dea cu o piatră în cap; dar de unde era să ia piatra în Sahara И privi pe August, pe care de fapt el îl aduse în halul în care era Nu, nu-1 poate părăsi Oricât de urgentă ar fi înapoierea sa la fort Va fi nevbe să-și concentreze toate puterile Se aplecă, și-l ridică binișor pe umeri, și cu pașiigreoi, clătinându-se porni spre fort - VI La sfârșit toate se descuie Santinela turnului de observație din fortul Agadir făcu din mână streașină deasupra ochilor Nu-i venea să creadă, ce-i văd ochii Micul punct negru din depărtarea orizontu- ri atât de distins că n’a îndrăznit să tăspună s Ronny râse CU hohote 1 'Pentru asta ? O doamne, ce copilărie 1 ’—’ -Nd'-e mai' niarh -decât ?aceeâ-făe®tă d® , D-ta-'h-’—răspunse Edna jignită ■ • w' !! — Chiar așa este, — ■ întrerupse Smith — Nu te supăra, dar a fost n tâmpenie nei maipomenită Dacă un bărbat e în stare să fie'un așa idiot ? — Adică doi bărbații—■ rectifică Ronny — Se făcu liniște, pe care o întrerupse Edna — Vom înainta o cerere, ca să vă elimine din Eegiunea străina D-i Căpitan ne-a " explicat, că primiți un premiu de douășutemii franci Acum vom putea face amândoi, adică toți patru Nu termină fraza, era de prisos > — Ceea ce mă privește, voi renunțan la partea mea în favoarea lui-August Deocamdată ri’am nevoie de bani Am primit zilele acestea o scrisoare dela Sir Cecil A retras actul de desmoștenire Bietul a fost foarte ț deprimat, că fosta mea viitoare logodnică, 2 i lădy Moya, exemplul damei desăvârșite, sa căsătorit zilele acestea cu șoferul ei i — Sfârșit — ti'"' Maximu sn de perfecțiune teclmică și literară Ia minimum de cosi! ""Wducem cititorilor volume minunat tipărite, cai fi ,j ucu adevărat occidentale, cuprinzând rcmane din literaturi e, de cei mai buni și moderni scriitori, pline de interes, menite să fie o podoabă pentru biblioteca oricui E un tur de forță, bazat pe o cdcncă cunoaștere a vieții literare și pe siguranța că rc manele alese vor fi în asentimentul put ticului așa că, dela început, COLECȚIA CELOR 15 LEI s’a bucurat de o imensă desfacere, între-când toate recordurile realizate până , astăzî în librăria românească tîî Л“ f și 15 ale fiecărei luni’i, ț apare un volum iu₽M Se găsesc de vcnzcre la tcafe librăriile și depozitele de ziare din țară și la EJ iura 1 G HERTZ BUCURI ȘTII, C A L E А VI С T O R I EI, No 5 SWiwwwtiBiiSo]